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Zmluva o spolupráci č. 210/2012 

uzavretá v zmysle § 51 a nasl. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov 

medzi zmluvnými stranami: 

I. 
mestská časť Bratislava-Staré Mesto 
Sídlo: Vajanského nábrežie 3 

814 21 Bratislava 
IČO: 00603147 
Štatutárny orgán: 
Bankové spojenie: 

PhDr. Tatiana Rosová, starostka mestskej časti 
VÚB, a.S. Bratislava-mesto 

Číslo účtu: 1526012/0200 

a 

II. 
MOODS - vináreň pod baštou, s.r.o. 
Sídlo: Baštová 3 

811 03 Bratislava 
IČO: 46551 964 
Štatutárny orgán: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

Ing. Ján Hudák, konateľ spoločnosti 
Ľudová banka, a.S. 
4040303370/3100 

Čl. 1 
Úvodné ustanovenia 

(ďalej len "mestská časť ") 

(ďalej len "spoločnost%') 

(ďalej spolu tiež "zmluvné strany") 

1. Mestská časť je správcom miestnej komunikácie/verejného priestranstva: Hviezdoslavovo 
námestie, nachádzajúcej sa v Bratislave, k. Ú. Staré Mesto (ďalej len "verejné priestranstvo"). 

2. Spoločnosť sa zaoberá gastronomickými službami pre podporu cestovného ruchu, špeciálne 
v oblasti vína z malokarpatskej oblasti. 

3. Spoločnosť je organizátorom projektu "Sudy plné radosti" (ďalej len "projekt"). 

4. Mestská časť je spoluorganizátorom projektu. 

5. Zámerom projektu je umiestnenie 30 ks sudov - umeleckých diel, stvárnených poprednými 
českými a slovenskými umelcami a ich následné vydraženie pre charitatívne účely. 



Čl. 2 
Predmet zmluvy 

Predmetom zmluvy je vzájomná spolupráca mestskej časti a spoločnosti pri uskutočnení projektu 
na ploche verejného priestranstva v dňoch 07. - 27. júna 2012 za podmienok dohodnutých touto 
zmluvou. 

ČI.3 
Podmienky spolupráce 

1. Mestská časť sa zaväzuje bezodplatne poskytnúť spoločnosti verejné priestranstvo 
v stanovenom termíne podľa čl. 2 zmluvy dňa 07. júna 2012 od 8.00 hod. do dňa 27. júna 
2012 do 18.00 hod. za účelom uskutočnenia projektu. Vyznačený čas zahŕňa montáž, 
demontáž a prípadné fyzické posunutie umelecky stvárnených diel. 

2. Mestská časť sa zaväzuje poskytnúť a zabezpečiť: 
a) povolenie na zaujatie verejného priestranstva, 
b) v prípade potreby - sprievodný program: tlačová konferencia, na základe samostatnej 

žiadosti spoločnosti. 

3. Spoločnosť sa zaväzuje užívať verejné priestranstvo v určených dňoch len na dohodnutý 
zámer za podmienok dojednaných touto zmluvou. 

4. Spoločnosť je povinná dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a nariadenia mestskej 
časti, najmä všeobecne záväzné nariadenie mestskej časti Bratislava-Staré Mesto (ďalej len 
"VZN") č. 3/2010, ktorým sa mení a dopíňa všeobecne záväzné nariadenie mestskej časti 
Bratislava-Staré Mesto č. 11/2009 o pešej zóne, VZN č. 11/2009 o pešej zóne, VZN č. 4/20 l O 
o dodržiavaní čistoty a poriadku na území mestskej časti Bratislava-Staré Mesto, VZN č. 

5120 II o zákaze požívania, predaja a podávania alkoholických nápojov na verejne 
prístupných miestach na území mestskej časti Bratislava-Staré Mesto, VZN č. 12/2011 
o dodržiavaní čistoty a poriadku na území mestskej časti Bratislava-Staré Mesto. 

5. Spoločnosť je povinná zdržať sa akéhokoľvek zásahu do miestnej komunikácie, realizáciou 
projektu nesmie dôjsť k narušeniu dlažby a ostatných prvkov mestského mobiliáru. 

<]. Spoločnosť sa zaväzuje zabezpečiť: 
a) inštaláciu umeleckých diel na verejnom priestranstve, ich posunutie v prípade potreby, 

označenie exponátov bez zásahu do komunikácie, demontáž umeleckých diel a uvedenie 
verejného priestranstva do pôvodného stavu, 

b) medializáciu projektu podľa propagačnej stratégie vypracovanej osobitne pre tento 
projekt; v rámci nej propagovať logo mestskej časti ako spoluorganizátora projektu. 

7. Spoločnosť sa zaväzuje uhradiť náklady spojené s prípadným prenájmom a prevádzkou 
techniky potrebnej k realizácii projektu, náklady na propagáciu projektu a vlastné režijné 
náklady. 

8. Spoločnosť je povinná umožniť osobám povereným mestskou časťou po celú dobu realizácie 
(trvania) projektu nepretržitú kontrolu dodržiavania zmluvných záväzkov. V prípade ich 
porušenia je spoločnosť povinná zabezpečiť nápravu v zmysle pokynov týchto osôb. 
O porušení touto zmluvou vymedzených povinností, resp. spôsobeni škody na miestnej 
komunikácii, bude spísaný záznam podpísaný oboma zmluvnými stranami (za mestskú časť 
osobou poverenou vykonávaním kontroly). 
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Čl. 4 
Trvanie zmluvy 

1. Zmluva sa dojednáva na dobu určitú, a to od 07. júna 2012 do 27. júna 2012. 

2. Pred uplynutím dojednanej doby je možné zmluvný vzťah skončiť: 
a) dohodou zmluvných strán, 
b) odstúpením od zmluvy. 

Mestská časť môže odstúpiť od tejto zmluvy v prípade porušovania zmluvných 
povinností zo strany spoločnosti, najmä v prípadoch, ak: 

verejné priestranstvo užíva na iný ako dohodnutý účel, 
napriek opätovnému upozorneniu mestskej časti spoločnosť neodstráni nedostatky 
v oblasti požiarnych, technických a bezpečnostných predpisov, 
poruší ustanovenia tejto zmluvy iným závažným spôsobom. 

Spoločnosť môže od tejto zmluvy odstúpiť v prípade, ak jej mestská časť verejné 
priestranstvo neposkytne dňa 07. júna 2012. 
Doručením písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy zmluvný vzťah zaniká. 
Mestská časť doručuje písomné oznámenie o odstúpení poverenými zamestnancami 
mestskej časti alebo poštou, podľa okolností aj prostredníctvom mestskej polície 
alebo iným vhodným spôsobom. Oznámenie sa považuje za doručené aj v prípade, ak 
ho spoločnosť odmietla prevziať, príp. ho neprevzala či už v sídle spoločnosti 

uvedeného v záhlaví tejto zmluvy, príp. na mieste realizácie projektu. Do 12 hodín od 
doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy je spoločnosť povinná verejné 
priestranstvo vypratať/uvoľniť a uviesť do pôvodného stavu. 

3. Spoločnosť je povinná dňa 27. júna 2012 v čase do 18.00 hod. vypratať verejné priestranstvo 
a uviesť ho do pôvodného stavu. Po uplynutí tejto lehoty, príp. lehoty podľa 
predchádzajúceho bodu tohto článku, vypratanie verejného priestranstva uskutoční mestská 
časť na náklady spoločnosti. 

ČI. 5 
Osobitné dojednania 

l. Spoločnosť umiestni umelecky stvámené diela na verejné priestranstvo na vlastné náklady 
a nebezpečenstvo. 

2. Spoločnosť sa zaväzuje na vlastné náklady a nebezpečenstvo odstrániť z miesta umiestnenia 
umelecky stvárnených diel prípadný odpad vzniknutý v súvislosti s realizáCiou projektu 
a bezodkladne zabezpečiť jeho ekologickú likvidáciu. 

3. Spoločnosť sa zaväzuje pri realizácii projektu dodržiavať bezpečnosť a ochranu zdravia pri 
práci. 

4. Spoločnosť je povinná dodržiavať požiarne a bezpečnostné predpisy. 

5. Spoločnosť sa zaväzuje počas trvania projektu na vlastné náklady zabezpečiť výkon strážnej 
služby v priestoroch verejného priestranstva. 

6. Spoločnosť berie na vedomie, že mestská časť nenesie žiadnu zodpovedn<;lsť- zfl prípadné 
poškodenie umeleckých diel umiestnených na verejnom priestranstvepočäS'tiv'rulía projektu 
spôsobené tretími osobami, či vplyvom vyššej moci a úhradu takto·· vzriiknutejškody si 
nebude uplatňovať u mestskej časti. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu moc považujú 
prípady, ktoré nie sú závislé od konania zmluvných strán a ktoré tieto ani nemôžu ovplyvniť, 
napr. živelné pohromy. 

7. Práva a povinnosti účastníkov zo zodpovednosti za prípadné škody sa riadia príslušnými 
právnymi predpismi. 
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8. :re prípad porušenia, p~íp. n~splnenia n~ekt~r.ej z povinností u~edených v čl. 3 b~~~~i4f 
cl. 5 bod 4 a ll, a to aj napnek predchadzaJucemu upozornemu osoby poverenej"v.yj(O!1QJ:i! 
kontroly zo strany mestskej časti, a povinnosti podľa čl. 4 bodu 2 písm. b) a 3, kedy 
upozornenie zo strany mestskej časti nie je potrebné, dojednali zmluvné strany v súlade s ust. 
§ 544 ods. 1 a 2 a § 545 ods. 1 a 2 Občianskeho zákonníka zmluvnú pokutu do výšky 500,­
eur (slovom: päťsto eur). Zmluvnú pokutu je možné ukladať aj opakovane. Zmluvná pokuta 
je príjmom rozpočtu mestskej časti. 

9. Zmluvné strany sa v súlade s ust. § 545 ods. 2 Občianskeho zákonníka dohodli, že mestská 
časť je oprávnená požadovať od spoločnosti náhradu škody spojenú s porušením niektorej 
z povinností, na ktoré sa vzťahuje zmluvná pokuta podľa čl. 3 a čl. 5 zmluvy, vo výške 
presahujúcej výšku zmluvnej pokuty. 

10. Výťažok z dražby sudov - umeleckých diel je určený na charitatívne účely. 
11. Spoločnosť je povinná dodržiavať pri hlasitosti produkcie prípustné hodnotyanonny podľa 

vyhlášky MZ SR č. 549/2007 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o pripustných hodnotách 
hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií 
v životnom prostredí. 

Čl. 6 
Záverečné ustanovenia 

1. Pokiaľ nie je v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa právne pomery z tejto zmluvy 
vyplývajúce a touto neupravené príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

2. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy možno urobiť len písomnou fonnou po 
vzájomnom súhlase zmluvných strán. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle mestskej časti. 

4. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z toho dva rovnopisy sú určené pre mestskú časť 
ajeden rovnopis pre spoločnosť. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, zmluvu 
uzatvorili na základe ich slobodnej a vážnej vôle, zmluva nebola uzavretá v tiesni, ani za 
nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu 
ju vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave dňa . ./f .. P.(!..~!.1 .. 
Za spoločnost': , 

udák 
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- 6. JÚN 201l 

V Bratislave dňa ................................ .. 

PhDr. Tatiana Rosová 
starostka mestskej časti 
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